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AGREEMENT BETWEEN THE INTERNATIONAL CENTER FOR RELATIVISTIC
ASTROPHYSICS NETWORK (ICRANET) AND THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL ON THE ESTABLISHMENT OF A ICRANET
HEADQUARTERS IN BRAZIL

The International Center for Relativistic Astrophysics Network (ICRANet),
and
The Government of the Federative Republic of Brazil (hereinafter referred to as

"Government")
(both hereinafter referred to as "Parties")

Desiring to strengthen cooperation between ICRANet and Brazil in the promotion,

in Brazil, of training, education and research in the field of Relativistic Astrophysics; and
Recognizing that a dedicated ICRANet headquarters in Brazil shall also bring

about ICRANet’s commitment to enhance knowledge in the domain of Cosmology, Theoretical

Physics and Mathematical Physics among Brazilian research and development (R&D) institutions,

Hereby agree as follows:

Article I

The Parties establish the following definitions for the purposes of the interpretation
of this Agreement:

a) “Government”, means the Government of the Federative Republic of Brazil;

b) “ICRANet” means the International Center for Relativistic Astrophysics
Network;

c) “competent authorities”, the authorities of the Federative Republic of Brazil, in
accordance with its laws;




d) “headquarters”, the premises and annexes, whatever their owner, occupied by
ICRAN:et;

e) “property”, the real estate, furniture, vehicles, rights, assets in any currency,
credits, income, other assets and everything that may constitute the patrimony
of ICRANet;

f) “files”, the correspondence, manuscripts, audio-visual material of any kind, as well as
all other documents belonging to ICRANet or in its possession;

g) “Head of Mission”, the head of the permanent regional headquarters of
ICRANet in Brazil;

h) “staff”, ICRANet’s headquarters officers or hired employees who are not
Brazilian nationals or do not have permanent residence in the Federative
Republic of Brazil;

“dependents”, every family member who depends economically or is under the
legal responsibility of the persons mentioned in subparagraphs g) and h) of this
Article, and

“local personnel”, the employees hired by ICRANet in the territory of Brazil for
the performance of administrative duties or services.

Article II
L. ICRANet shall establish a headquarters in Brazil.

2. The ICRANet’s headquarters in Brazil shall be responsible for developing,
coordinating and actively supporting the overall cooperation among ICRANet and the
Government, the academic community, and the civil society to promote development of frontier
sciences in the field of Relativistic Astrophysics. Cooperation shall include the development of
country studies and research programmes with the participation of Brazilian scientific and
technological institutions, the provision by ICRANet of high quality services and the mobilization
of resources for the financing of projects.

3. The ICRANet headquarters in Brazil shall have a Head of Mission which, in the
performance of his/her duties, shall:

a) Act as accredited representative of ICRANet in Brazil as well as ICRANet
representative for important international or regional organizations located in

the country;

Promote ICRANet's services in Brazil;

Develop a strategic framework of cooperation, an annual work programme,

active partnerships between ICRANet and Brazil and fruitful relationships and
communication with the Government, academic community, civil society, non-
governmental organizations, all other multilateral and bilateral organizations;




Lead and coordinate the overall programmes and projects development and
mobilize related financial resources in Brazil;

Support and monitor the implementation of ICRANet projects and programmes,
and contribute to the management of all other ICRANet activities in Brazil;

Manage the ICRANet’s headquarters in Brazil and its resources, and ensure its
sustainability;

Article 111
This Agreement does not imply any financial obligation to the Brazilian
Government regarding the costs deriving from the establishment and functioning of the ICRANet
Headquarters in Brazil. Any financial commitment in this regard shall be subject to future
Agreements between the Parties.

Article IV

ICRANEet possesses legal personality and in order to achieve its purposes is entitled

a) hire and contract;

b) acquire goods and real estate, maintain financial resources and freely dispose of
said resources;

c) initiate legal or administrative procedures in its own interest;

d) possess funds in foreign currency of any kind and keep their accounting in any
denomination, in conformity to the Brazilian legislation, and

e) transfer its funds in foreign currency within the country or abroad, in conformity
to the Brazilian legislation.
Article V
The headquarters shall remain under the authority and responsibility of ICRANet.

Nevertheless, Brazilian sanitary and other pertinent legal requirements, specially labor related
ones, shall apply.

Article VI

The Government shall not be responsible for acts or nonfeasance by ICRANet or by
any of the staff members.




Article VII

The headquarters and its files shall be inviolable. Competent local authorities may
only enter the headquarters in the performance of their duties with the consent of the Head of
Mission. In case of fire or any other accident involving a hazard to public safety, the consent of
the Head of Mission shall be tacit. The Government shall take appropriate measures to protect
the headquarters against any trespasser or harm.

Article VIII

The headquarters shall not be used for any end not compatible with the purposes and
functions of ICRANet. ICRANet shall not allow the headquarters to serve as a haven for
fugitives or convicted persons under Brazilian law, or for persons whose extradition may have
been requested by another country, or who try to elude judicial proceedings.

Article IX

ICRANet and its properties shall enjoy immunity of jurisdiction and of execution in
the territory of the Federative Republic of Brazil, except:

a) in the case of express renunciation, through its Head of Mission;

b) in the case of a labor or social security related suit initiated by an employee or a
former employee of the Mission;

¢) in the case of a civil suit initiated by a third party for damages, injury or death
resulting from accident caused by a vehicle or aircraft belonging to or used on
behalf of ICRANEet;

d) in the case of a traffic violation involving a vehicle belonging to ICRANet or
used on its behalf, and

e) in the case of a countersuit directly related to a court suit initiated by ICRANet.

Article X
In hiring local employees, ICRANet shall be subject to the laws on labor relations and
social security of the Federative Republic of Brazil.
Article X1
Properties belonging to ICRANet in the territory of the Federative Republic of Brazil
for the purpose of installing and maintaining the headquarters of the Mission, regardless of their

location or of whoever holds them, shall be exempt from:

a) any form of requisition, confiscation or sequestration;




b) expropriation, except in the case of public use defined by law and with prior
compensation, and

¢) any form of restriction or administrative, judicial or legislative interference,
except when temporarily necessary for the prevention or investigation of
accidents.
Article XII
ICRANet must contract, in the Federative Republic of Brazil, insurance to cover

civil liability for damages caused to third parties.

Article XIII

1. ICRANet, the Head of Mission and its staff shall be exempt from state and
municipal taxes on the premises and its annexes, of which they are the owners, except when such
taxes cover compensation for public services.

2. The above mentioned fiscal exemption shall not apply to taxes and other dues
which, according to Brazilian law, fall under the responsibility of persons hired by ICRANet or
by its Head of Mission.

3. Fiscal exemptions, privileges and immunities conferred to ICRANet by means of the
present Agreement shall not be extended to Brazilian citizens or permanent residents in Brazil.
Article XIV
ICRANet shall be exempt of any kind of customs duties, taxes and other dues
‘regarding the import and export of articles, publications or goods designed for the official use of
ICRANet which shall be not traded in the Federative Republic of Brazil without the authorization
of the Government.

Article XV

The Head of Mission and staff members, in addition to the provision of article XIII,
paragraph 3 above, shall be exempt from the payment of federal taxes, except:

a)indirect taxes, normally included in the price of goods and services;

b)taxes and other dues on private real estate located in the Federative Republic of
Brazil, unless owned by ICRANET and used as official premises.

c)taxes and other dues on private income, including capital gains originating in the
Federative Republic of Brazil, and taxes on income relating to investments in

commercial or financial companies in the Federative Republic of Brazil,

d)taxes and other dues relating to compensation for public services;




e)taxes on successions or transmissions demandable by the Federative Republic of
Brazil, and

f) dues for registration, court costs, mortgage and stamp, except as provided for in
Article XIV.

Article XVI

L. The staff members who are not Brazilian citizens or who do not have permanent
residence in the Federative Republic of Brazil, and who need to remain in the country in the
exercise of their duties for a period of not less than one (1) year and have been accredited by the
Government pursuant to Article XXIX, may import, within six (6) months of their arrival, or
export free of custom duties, taxes and other dues, their belongings and personal effects, which
cannot be traded in the country without authorization from the Government.

2. The Head of Mission and the staff members shall not be exempt from dues relating
to storage, transport and other charges for related port services.

Article XVII

Staff members, except Brazilian citizens and persons having permanent residence
in Brazil, shall enjoy exemption for the import of articles of personal consumption according to
the regulations in force in the Federative Republic of Brazil. Such exemption shall be granted
pursuant to the rules established by the competent authorities.

Article XVIII

Staft members who are not Brazilian citizens or who do not have permanent
residence in the country shall enjoy the same facilities and exemptions in monetary or foreign
currency exchange matters granted to headquarters of similar functions in other international
organizations who are on mission in the Federative Republic of Brazil.

Article XIX

P The Head of Mission and staff members shall enjoy immunity of jurisdiction
relating to acts, including in speech and writing, performed by themselves in the exercise of their
official functions and within the limits of their duties, even after the conclusion of the period of
their mission, except:

a) in the case of a civil suit initiated by third parties for damages originating in an
accident caused by a vehicle or aircraft belonging to them or driven by them, or
relating to a traffic violation involving such a vehicle and committed by them;

in the case of a suit relating to private real estate located in the Federative
Republic of Brazil, unless such real estate is under the possession of ICRANet
and serves to fulfill its purposes;




in the case of a succession suit in which the Head of Mission or a staff member
appears as a private individual and not on behalf of ICRANet as the executor,
administrator, heir or legatee of a testament; and

d) in the case of an action relative to any commercial or professional activity
exercised before taking headquarters.

2. The Head of Mission and staff members cannot be the object of any executory
measure, except in the cases mentioned in subparagraphs a), b), ¢) and d) of this Article, and
except for Brazilian nationals and permanent residents in the country.

Article XX
Staff members shall enjoy the following privileges, exemptions and facilities:

a) 1inviolability of official documents and papers related to the exercise of their
functions;

b) exemption from restrictions to immigration and from procedures of registration
of foreigners;

c) facilities for repatriation usually accorded to the personnel of international
organizations in cases of international crisis;

d) exemption from income tax or any other direct taxes on salaries or retributions
paid by the organization, and

e) exemption from any personal service and military service obligations or public
service of any kind.

2. The privileges, exemptions and facilities agreed on subparagraphs b), ¢), d) and e) shall not be
granted to Brazilians or permanent residents in the Federative Republic of Brazil.

Bn The exercise of paid activity by dependants of the Head of Mission and staff
members in Brazilian territory shall not be permitted, except in the case of Brazilian nationals or if
authorized by a specific Agreement on the matter.

Article XXI

It is understood that the Head of Mission, the staff members and dependents enjoy

the privileges, immunities and facilities set forth in the Vienna Convention on Diplomatic
Relations; this does not apply to the situations covered by article XIII, paragraph 3 above.

Article XXII

ICRANet shall take adequate measures to resolve:

a) litigations deriving from contracts or other private law questions of which it is a
party, and




b) litigations to which the Head of Mission or a staff member who enjoys immunity
by virtue of his (her) functions is a party.
Article XXIII

1. ICRANet shall cooperate with the competent authorities in order to facilitate the
administration of justice and oversee the enforcement of the law.

2. No clause of this Agreement shall be interpreted as preventing the adoption of
appropriate security measures in the interest of the Government.
Article XXIV
13 Privileges and immunities recognized in this Agreement are not granted to the
Head of Mission or staff members for their own benefit, but in order to safeguard the independent
exercise of their functions.
2. ICRANet has the right and the duty to renounce the immunity granted to it if it
hinders the course of justice. In the case ICRANet does not renounce immunity, it must do its
utmost to arrive at a fair solution of a litigation to which it is a party.
Article XXV
If the Government considers that an abuse of a privilege or immunity granted by
virtue of this Agreement has occurred, it shall consult with ICRANet in order to determine
whether such an abuse has taken place and, in that case, to prevent its recurrence.
Article XXVI
The number of staff members shall not exceed the limits suitable for the proper
performance of the functions of the regional headquarters of ICRANet in the Federative Republic

of Brazil.

Article XXVII

ICRANet shall have the right to use codes and to dispatch and receive its
correspondence by mail as well as by sealed pouch, which shall enjoy the same immunity and
privileges granted to the diplomatic and consular representations headquartered in the territory of
the Federative Republic of Brazil, in accordance with the Vienna Convention on Diplomatic
Relations.

Article XXVIII

ICRANet shall give written notice to the Government with the necessary advance




a) the appointment of the Head of Mission and staff members, as well as the
engagement of local personnel, pointing out those who are Brazilian citizens or
permanent residents in the Federative Republic of Brazil. Additionally, it shall
give notice of the cessation of the functions of the aforementioned persons in
ICRANet; and

the arrival and final departure of the Head of Mission and staff members, as well
as that of the members of their respective families.
Article XXIX
The Government shall issue to the Head of Mission and staff members, once notice
of their appointment has been received, a document of accreditation which shall specify the
person’s position and the nature of his (her) functions.
Article XXX
1. Each contracting Party shall notify the other of their compliance with the respective
internal procedures for the entry into force of this Agreement, which shall take effect 30 (thirty)
days after the date on which the second notification is received.
o8 This Agreement shall be of indefinite duration. Any of its Parties may notify the other
of its desire to denounce this Agreement. Termination shall be effective six (6) months after the
date of the receipt of the notification to the other Party.

Article XXXI

The Parties may, by mutual consent, introduce modifications and amendments to
this Agreement and shall be subject to the procedure set forth in paragraph 1 of Article XXX.

Done iné l/{/LQ , on the | Z,day of l{#bﬂz‘}.{ 2013, in duplicate, in the

Portuguese and English languages, the texts being equally authentic.

FOR THE INTERNATIONAL CENTER FOR FOR THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF
BRAZIL
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0uuausvuarr
Zuyuunnwith Zubpuybtnn pjub jurwjupnipjut by hjunhjhunuljut wunnubhghljuygh
JEunpnuttph Uhowqquyjhtt gmugh (PYLUUES) vhol Zujwuinwith Zwhpwybnnipjniunid
PUUULES-h Eunpnt hhdtwnpbnt dwuht

Zujuwunnwth  Zwbipuybunmput  junwdupnipmiip b GEkunhdhunulut
wunnquphqhluyh Yenpnbikph thowqquyh gugp (FULTULES) (wjunthbn Ynndhp),

gubujutuny qupqugul] b wdpwuyinl] Zwjwunwih Zwbpuybnniput b
NEjwnhyhunuljut wunnuphqhjugh YEunpnuutph dhpwqquhtt gmugh (P9LULES) dholt
nhjwnhyhunwljut wunnubhghuh phwqujuenid ghnwljut  hEnwgnunipniuukph,
Junpkphp JEpuyuwwnpuundui i1 Yppnipjut huputdwt ninnipjudp
hwdwgnpsuljgnipjnip,

tyuwwnwl nbubktwny pungpll] Zuywunwih Zwbpuybnnpjut ghnbwjwuuttpht b
dwubwgbnttphtt hjuwnhyhunuljut wunnuphqhuygh YEtnpnuutph dhowqquyhtt guigh
(P ULES) nnuhg juquultpuyynn b hpwjuwbwgynn vhongunnidubpnid, hknpnithwljut b
htwnpniunpubnwljut  Jkpuyunpuundwt  dSpugpbpnud,  hyywhu  twb  wowlgly
thnpiwbtwljdw spugpbph hwdwwnkn ubkpnpdwinp,

hhdp punnmiubiny 2003 pywlwih hnitthuh 12-ht unnpugpus «rhjunhyhunuljub
wunnuphqhuyh Yhunmpnuubph dhowqquyhtt guugh (PULULES) hhdtwunpdwi dwuht»
hwdwdwjuwmghpp,

unyjuny hwdwduwgutghtt Zujwunwih Zwbpwwybnnipyut ghnnipnitubph wqquyht
wlunbtdhuyh hwdwjupgnud PUCUUES-h JEunpnuh (wjunithtn® Ykunpnt) hhdbwngpdwt b

Jkpohhu  gnpémiubknmipjut  Jupgh U wwplwbbkph  vwhdwidwh  ompe puwn

ukppnpwpuinpyuh.

Znnus 1
Unytt hwdwdwjiwugpmd  oguawgnpédynn  hhdtwlwt  hwuljugnipniutbptt niubku
htwnlbywy bpwtwlnipniutbkpp.
1 . Ywpwjupmpnih Zujwunwith Zubpuybnm pjui juswdwpnipeyntl,



2 . Yklunpnb Zwjwutnwih Zmbpuygknnpnind Orbjuinh]hunwljub
wunnuiphghuh Yrnpnubtph dhgwqquyh gmugh (PELULES) Yhtnpnl,

3. Purtues’ fhjuunplhunwlut wunqubhqhlugh Ghinpniubph dhgwqquyhl
gulg,

4 . Yuminbwnpulwih  hwdwduwiughp  «GFhpunpdhunuljut wungudhghlugh
Yknpnlubph dhowqquiht guigh (PULUUES) hhdbwngpuiwh dwuhbs hudwawiughp,

S . Wulntwgpmipnit’ PUlfULES-h jubntwnpnipini, nptt whpwdwibih dwu k
Yuqunud Yuimbwgpuljut hudwdwyiugp),

6 . bpwduunt  dwpdhbikp’ Zujuwunnwith Zupuybknnipjul wqquyhl
opklunpnipjudp uwhiwiyws hpujwun dupdhubbp,

7 . Unhwwimpmi whowpd gnyp, Yuwhnyp, wpwbuynpunught  dhenglhp,
ppumupttp, guijugws wpdnypny wljnhdutp, Jupljtp, Bjudnunbtp, wy) winpdutp b
uybt wdkup hisp Jupnn £ hwinhuwiw Ykunpnuh ubthujuinipinil,

8 . dwunwpnplp  guwilugws  whuwlh  bwdwlugpmpmniy,  dAknwgpbp,
nbuwdugiughtt opkp, hbsybu twb Yktunpnuht gunlwing jud tpa nbophtimpyub
nwy quninn gutjugwsd wy) huunwpnpbp,

9 . Usjumnwhwqd’  Ubklwnpnth  wolnunwlhhgulkp, npnbp sk hwighuwbnd
Zujuutinwth Zwipuwybnnipjut punupwghtbkp L snLlkl Zujwuinwth
ZwtipuyEnnipniimd Upnulub phulntpjut hpunnihp,

1 OSEnuhwit  wowwnwluqd®  Jupsuljut  wwpunwlwinippibibph  YJud
Swpugnipmubtph  juwwpdwb  bygwnwyn]  Yktnpnbh yoqdhg Zwpmunwbh
Zuipuy knntpput nupuspnid worunnwiph o infws wohmnnn tkp:

Znnusd 2

1 Unyt hwdwdwjuwgph spowbwlubpnud, Ywinbwnpuljut hwdwdwjiugph b
Zujuunwth Zwbpuybnmpjub opkunpmipjuipn hwduwywwnwupiwt unyiung Zwjwunwh
Zuupuyknnipjut ghnumpnitbph wqquyhtt wjunbdhuwh hwdwjupgnid hhdwwungpynud k
Yknpnt'  byuwinwl) niikbwng Zwjwunwih Zwuipuybnmpmnind tkppik) PYCULES-h

wnwpbnipniup’  wowlghing b puguytbng pEwunhjhunuutt wunnubhqhlugh



ptwquupnid  ghnnwub  hbwnwgnunipnitubtpht, Juwunpbph JEipuyuunpuundwip b
Uppnipjut qupquglwit ninndusé wqquyyht gwupbkpp:

2 Ykuwnpnuh gnpéniubnipniip jhudwlupgdh PulLULES-h Ynnuhg:

3 bp  gopénitbmipjut oppwtwlubpnud  Ykbwnpnbip wwwuwujwbwnne  k
Qunwjuwpnipjut b PULTUES-h dhol hwdwgnpswljgnipjutt qupqugdwt, hwdwljupgdut
b wowlgnipjutt hwdwp, huwsywbu twb ghunwlwt hwdwjuph b  pwnupughwljub
hwuwpwlmpui by nEjwnhjhunulut wunnubhqhujh qupgqugduin tywunbne
huwdwp: Zwdwgnpswljgmpniip Jupnn £ tbkpwnel] Gpypnud hpuutwugynn
niunidbwuhpnipiniubph i} Zujuunwith Zuupuy knnipjul ghtnnwljut
Juquulbpynipniutbph b hwdwjuupuwiibph dwutwlgnipjudp hEnwgnuuljut spugpbph
wowljgmpnit, PULUUES-h Unnuhg pwpdpnpul] Swpwynipjnibubph  wpwdwunpmd b
ghnwhbtunnwgnunujut  dpwgpkph, hyywhu twbh Ywinbwunpnipjut  Zonpjws  3-ny
twpwnbujuws  wy]  dhongupmidutph  bhtwbuwynpdwtt hwdwp  ntuniputbph

JEtwnpntiugnid:

Znnpjud 3

1 Yhktnnpnup  hpdtwnpdmd b Ynpdbph Ynpdhg npwbu  Zuwjuwunwbh
Zumupuybwunnipjut  ghumpmititbph wqquyhtt wunbdhuyh  hwdwlupgnid  gnpénn
ghnnwhbunwgnuujut Jhunpnt® Yuinbtwugpnipjub Zngdws 2-nd vwhdwidus gponypubtph
huwdwywwnwuiuh unyjt hwdwdwjwugnpny twhwnbtuws gnpdwnnypubph
hpwjuwbwgukint tywwnwlny:

2 Ywinbwnpnipjut  Zngdws  1-ht hwdwywunwujuwt  Ykbnpnbip  Ynibikiw
hpuwjuwpwtwlwut wtdh Jupquyhdwl b hpwynitp Ymiukbw Yupl] guydwbwgptp, dknp
ptipk] b mntiophtl) mipwpd b pupdwljub gnyp, nwunwpwinid hwintu qu npybtu huygynp
jud wuwwnwupowunn, pugk] b wnbophtl] putuyhtt hwohdubp nmbnuljwut b onnwuptplpyw
putjipnid” wqquyhtt wipdnypny b wpunwupdnypny:

3 Ghnwlul gopéniubmipyut hwpgbph opowtwlubpnid Uktwnpnup quignud k
PUfuutS-h jhwqnpnipnibutph b wwunwupmbwnympyubt  Gtppn: Usluwnwitipwyht,

uwthinwpwlw b wy] quwhwietbtph dwuny Yhpunynd tu Zwjuwunnwith Zutpuybnnipju

opkunpnipjnithg plunn tnputpp:



Znnub 4
1 Ykuwpnup  Yubnulupdh  Zujwunwih  Zwbpuybunipyul ghunipniuubph
wqquyhlt wunkdhugh  Epjpupuiulul hiunhunninh hhdwlub skipmd (hwugk 22, p.
Bplwt 0019, Uwipowy Funpudjut wnn. 240):
2 Ykuwnpnth wnwpwspp sh Jupng oguuwugnpsytp PULUULES-h tyuwwnwlukpht L

gnpdwnnypubpht shwdwywnwuppwinn nplk wyp twyyuwnwlyny:

Znnjud 5

1. Yktnpnuh pjnigkt Abwynpynid £ Unnutph tkpppnudutphg:

2. Uktnpnth  pnotnud . Qwopwjuwpnipjut - bkpppnuditpp juunwpynd - B
mipupwignip tmwph’ Zujuwunwih Zutpuybnmpjut nfju] nupju ybnwujubt pnigtng
ghnnwutt b ghnwwnbjbhjujut gqopéniubnipyut hwdwp twhwnbtugws punhwunip
dhongubtinh spowtiwaljutipnid:

3. Uktinpnh pnigknid PUCUULES-h ubpppnudubpp juunupynud o PUlUULES-h
dhongutph hwoyhtt' ubkppubnd Ykuwnpnuh qhunwlwbt wyhimwnnnubph owpdniinipjut
wywhnydwt mwpbijuwb spugpbp’ wwywhnybiny tpwig wyghinipniuutpp PUCUULES-h wy
JLinpnbitp b odwinulbnd Yktnpnumd ghuwlwb wdjujbbph puquyh unbnsdwip
npudwnpbiny hwdwlupgsuyhtt  vwppwynpmditp U wwwhndbng  Gpyph  Jpw
nbnuljuywés wunnunhnwupuwitbphg b mhiqbpujwt juywtubkphg vnwgynny wydjuubph
thnpuwugnudp:

4. Gkunpnuh pmigkh dhongutpny Yhpwlwbwgyh ubthwlwt sdwpubkph dh dwup,
ubpunju)  wbnnud wghnipniuubph juquulbpydwb, Jwwh Swpwynipnibubph,
nbnkjunjuljut  wnbkjbninghwutph b Sdpwgpkph, hyybu twb  gqpuwubkiyulught
uvwppwynpnidbph JEpwinpnguuit b mkthjuljut wywhnddwb hbn juwdws swpaubpn:
Junwyuwpnipmniip  Zujuunwbh  Zwbpuybnmpjut ghunipmittiph . wqquyht
wluntdhuyh dhongny Juwwwhngh twlb Ynudnitw) swnwnipmnitutph wpudwnpnidt nu
nwpwéph wijnwignipmip  hwdwdwjit Ykinnpnuh wknuljudwt Juyp hwinhuwgng
shtimpjut wwhywidwt Ywintbph Zuwjuunwih Zwipuwbnnput nfu] nwpju
whnwljut  pnoetny  ghnwljuit b ghnwwnbuuhjulwt  gopéniubmipyutt hwdwp
twpwnbuws punhwunip vhgngutph hwoyht:



5. Uktinpnth gnpéniubtnipjut hpujwbtwgdwt hwdwp YEnpnuh nwpwspnid Jupnn
kt juunwpyb] wthpwudbown tkpphtt hwpnuwpdwb woppwnwupttp, wyt wuydwiny, np npuig
wpmyniupmid skiph Jupnigwspwyhtt mwuppkpp skt Bupwuplyh thnthnjunipjuib:

6. Unytu hwdwdwjtwghpp sh Gupungpnud Gwpwduwpnipjut nndhg Yktwnpnuh
hhdtwnpuwt b gnpénitubnipymtt htnn juwws npblk wy] wininqnquih dbhttwbuwljub
wupunuwynpnipjniubbp: Swtljugus jpugnighs $htwtuwljut yupunwynpnipinit thipuljw &
Unnutph dhol twpittwljwut gpuynp hwdwdwjunipyuie

Znnpjud 6

l. Qunwjupnipnip Zujwunwih Zwbtpuybnnpjut qhumpniuubph wqquyht
wlwuntuhugh  dhongny Yuwwwhnyh  Ykbwpnbh  wwpwspibph  wijunwbgnipniip
Zujuunnwth Zwbipuybunniput wfu] nupju  ywbnwlut  pogkng  ghnufui b
ghnnwnbutuhjuljut  gnpénittnipjutt hwdwp twhwnbuws pughwinip  dhongubph
hwpyht:

2. Uktapnth wntopkup, Ytpphtthu Ynnuhg jhugnpus Upwwnwljuqp b Sknuljut
wohunuwljuqil hpundnibip niklh Yhtnnpnuh wwpwspmyd juquwlbpuyl wgknpmiubkp
Yktinnpnuh  wbopkth U Zwjwuwnwbh Zwbpuybnnipjut  qhumipnitubph  wqquyht
wluntdhuwyh twhiwquhnipjut vhol dknp pEipdws hwdwdwjinipyuip hwdwwywnwuuwi:
Ujgtniutiph hwdwp nno yunwuppwbwwnynipniup jpnud £ YEtnpnth wntopkup:

3. Zwdwduyh unygt hwdwduwiugph npnyptkph Yknpnuh wbopkp Jud bpw
Ynnuhg wwbwldws wbdp Yhpwlwbuwguh JEpwhuljnnnipnit Yhkunpnuh wwpwsdph,
Ghunpnuht mpudwnpdus jud wy YEpy dbnp pipdws vwppuwynpnidubph tjundwdp:

4. Zuyuunwh Zubpuybnnipjut ghunipmniitnh wqquyhtt wjunbdhwt YEunpnh
Uojpwnnwjuquh b SEquljut  wopwunwlwuqudh hwdwp juwywhndh  wuwnowd
wpiwnwipuyht yuydwubbp:

5. Uktiinpnth wnwpwéph b vwppwynpnudubph wwwhnugpnipmniup Ywwnwpgh
Zujuunnwth  Zwbpuybnniput  ghumpmnitubph wqquyhtt | wwupbdhugh  Ynnuhg
hujjuljut Unnuh bhtwbvwynpdwdp: Ykttnpnuh Ynnuhg dkpp pipdwsé vwppwynpnidubph
wywhnjugpnipiniip jhpwlutwgdh PUYCUUES-h §nnuhg Zujuunnwih Zubtpuybnnipjut
njju] nwupju yhnwlwt pnetnyg ghnnwlut b ghnnwnbjubhjuljut gqonpéniubniput



huwdwp twhwnbugws punhwinip dhgngubph hwoyght: Gkunpnuh Ynnuhg dbnp phipgwd

uwppwynpnidbiph wywhnyjwgpnipniup jhpuljubugdh PUCUUES-h §nndhg:

Znnws 7

1. Gkunpnuh  gopéniubtniputt hwdwjupgdwt tyuwuwling  Zuyuunwbh
Zumupuybunnipjut Yppnipjuit b ghunipjut twhiwpwpnipmniup junbtnsh Ykuwnpnuh
Junwywpnnutph fjunphnipn, nph juqunud Ypunggplgtu PUCUTULES-h wmbopkup (Yktwnpnth
Junwywpnnutph junphpnh twhiwquh), dEjujut winud PUCfUUES-h Yunwdwpnnubph b
Qhunwljut funphnippubphg, Zujwunwih Zwbipuybnniput Yppnipjut b ghunipub
twhiupupnipyuit ghunmipjutt whnwlwt  Yndhnth  twhwquhp, Zujuunwth
Zumupuybnnipjut ghuumipniiubph wuntdhuyh twpwquhp b kY ubkpluyugnighs
Zujuutnwth Zuipuybnnipjut wpunwpht gnpstiph twhiupupnipnithg:

2. Uktnnpnth junwwpnnubph junphpnh ppujuunipjui B wunjuinud®

1) Gkuwmpnuh nwupkljwt b Gplupwdudjtn qupqugdut ghnnwjut Spugptph nu
npuig hwpytnynipniutiph hwunwwnnidp.

2) Ykuwnpnuh gnpéniubnipjut mwpbjut hwydbwnynipjniuubph hwuwnwwnnudp.

3) Junpbph wuwwunpuwuwndwt b Jepuyunpuundwt Spugptph hwunwwnnidp.

4) hunonp ghnwljub  Spwgpbpnid, twhiwugstpnid b hwdwgnpbwljgnipjutt wy
Alwsunthbpnud Yktwpnuh  dwubwlgnipyutt b wpmynibpubph  hwpdbwnynipniutbph
hwuwnwwnnudp.

5) ghnnwut dhongupnidubtph, wyn pynd’ ghwwdnnnjubph, wohiwnmwipwht
lunphpnujgnipinititph, tphnwuwpny ghnbtwlwiuubph nupngubph wighugdwi b npuig
dwubwljgnipjutt mupkljub spugph hwuwnwwnnidp.

6) Ykuwnpnuh jupnigyuéph hwuwnwwnnudp.

7) Yktwnpnuh Juwinbwnpnipjutt hwunwwnnidp, pgpu dbke  thnthnjunipnitubp b
1pugnidubp juwnwpbp.

8 hp Unnuhg uwwhdwbidws  wuwppbpwlwinipyudp  Yktwnpnuh  wbopkuh
hwpytwnynipniuutph junidp.

9) hp npnonudubtph juwnwpdw pupwugph yEpwhulnidp.

10) Yuintwnpmpjut Zngpdws 3-h 2-pn Yhun] uvwhdwidws  gnpéniubnipjuin

Jbpwpkpnn wy thwgnpnipnitubph hppujwbwgnidp:



Znpjud 8

3. Uklunpnt mth  wbopkt  tpwlbwlyws Ywpwdupnnitph unphpph  Ynndhg:
Stopkltt hp wwpuwlwinipniikph opewhwlukpnid’

1) hwintu t quwhu npybtu Zwjwuwnwih Zwbpuwbunnipmpiund PUCLUUES-h
huwjuunwpdwugpyus tkpljuyugnighs.

2) tyquuunnid E Zujuunwith Zutpuybnnippniunud PYCUUES-h swnwynipjniutbph
nwpusdwp.

3) Upwlnud L hwdwgnpdbuljgnipjutt nwquujupulwub Spwghpp, wwpklijut
wplpnwnwipuyht dpwghpp, husywbu twbh Ywpwdwpnipyui b PYLULES-h, ghnwuljub
hwdwyph, punupwughuwljui hwuwpuwlnipjut [t} ns Junwjwpulju
Juquulbpynipniubph dhol wljinhy hwdwgnpswljguyhi Spugpbpp.

4) ptjudupnd b hwdwwupgnid E pnnp dpwgpbph b twjowgstph dpwlnudp,
ukpgpuynud £ hwdwyuwwnwupwt httwtuwljut vhongubip nputg hpujuwwgdwt hwdwp,

5) wowljgnid E PUfUULES-h twpuwgstph b dpwgpkph tkpnppdwip, JEpwhulmd k
npuig ppwljwbwugdwt pupwgpp, htyywbu twb hp wewlgnipniutt L gnigupbpnud
Zujuunnwth  Zwbpuybumpniind PULULES-h Ynnuhg  hpujubtwugdnn  wyp
dhongunnidbiph jupwdwupdwp.

6) junwyjwpnud k£ Gkuwnpnup, tpw nbunipubbpp b Gpuopiwynpnd £ Yktwnpnuh
Juynit qupgqugnidp:

4. Gkuwnpnuh Stnquiult wohwnwluqit wowwnwiph b pugniignid Zuyuunwh
Zumupuybunnipjut wyhwwnwipwiht b unghwjuut wwywhnynipjutt optunpnipju
wwhwbetphtt hwdwwywwnwupuwi:

Znnpjud 9
Zujuunnwth Zwbpuybnmpniind PULULES-ht wunljwiunn Ubthwlwunipniup
tupwlw st ppuwgpuydwt jud Jujwuiph b onwpdwl' pugupnipjudp Zwjuuwnwih
Zuupuy knnipjut opktunpnipyudp vwhdwitws hwtpujhtt tyuwwnwlutpny ogunugnpdlwt

ntuptphg:

Znnws 10



Ghkuwnpnuh okupbkpp, ohinipjnitiubpp b hwunwpnptptt whdknudubjh i Ppuduunt
dwpuhtubpp, phpbktg wwpunwlwinipnibubph juunwpdwt pupwgpnid, Jupnn Bt dnunp
qnpdk]  Yhklunpnt  Uklunpnih  wbopkih  hwdwduwjimpjudp:  Uthwunpwhupkh  ndh
wqptgnipjut (SNLU-UUSNC) htnbwiupn wpwowgusd hpwyhdwljubpnid Ykuwnpnuh

wnbonkuh hwdwdwjtnipniup nipynud k huptwpbpupwnp:

Znnws 11

1. Zwjuunwbh  Zwipuybnnmput  jupwjupnipmbp jhwdwdhiwbuun]nph
Yktnpnh Ynnuhg hnpustbph, hpuywpuymdibph jud Pypubbnh §nqihg knpnip
ghnuljuh b ghnunbuthjulut gnpsniibnpjul hpujuiugdut hwdwp twuonbufus
ghnwjwl  vwppkph, uvwppwynpmdbph, pywbu bwb  hwdwlwpgyughtt nkpbhlijugh
WbpUméiwl  dudwbwl qubdynn  dwpuugh  Jdwpibpp:  dhpohlitkpu,  wnwig
Quowjupmput  poypoymppub, skt Jupng qudwndl] Zwjwunwbh
Zwipwybnnipyniunud:

2. Ublunpnth wquuynid  E o hp  qopémitikmipyub huwdwp  Gbplpdnng  Gphm

thnjuwnpudhongutph b pputlg wwhbunwdwubph tjundwdp Yhpuedbihp wnipptphg,
Uwpuuyhtl unspipninitiphg, Jud wy) nbkuwyh hwpltphg, gutjugws wpgkjputphg jud
uwhdwbuhwymuubphg: Onuwgpuithgngtikpp yhwyyunykl Zujuutnuiih
Zulipuy nnipynnd hujuunwplugpyusd (nkqhnklwn) nhjwiwghnwlub
wpwpkjnpjniiitph, dhowqquihtt juquuljtpympiniutph npubuynpuowihte dhgngutpht
hwinfugynn hwdwputhpubpny: enjuwnpudhgngubph hwdwp wihpwdton Junkihpp b
puwlympbpp  YJupnn o qudlp  jwd  Ukpypdt] wpwbg  wmppbph  Zwjwunwbh
suipuybnmpmind - nkqulupuws  dhowqquyht  juquulkpynipibtbph  hwdwp
hwununndus suhwpudung:

Znnwsd 12
1. Yktnpnuh wbdtwlwuqup® hp wupunwlwimpmnibubph junupdwt dudwbuly b
Yktnnpnuh Ubthwlwinipiniup Zujuunwih Zubpuybnnipjut nwpwspmd odndus ku
nuunwlui b gnpéniubnipjut wudbnudpulijhnipjudp, pugunnipjudp.
1) wbhwwyuwn mdnudukp wwhwbenny hpwyhdwlubpnid  wbopkth  Ynnuhg

hpwdwpytnt nypnid.



2) Ykbuwnpnuh wwwnuwlgh fud twphtt wowwnwlgh Ynnuhg twpwdbntwus
wpiwnwipujhtt jud unghwjujut wywhnynipjutt hwpgipnd puunwpwt tkpluyugpus
huygh ntupnid.

3) Ukunnpnhtt yunjuing jud tpw Ynnuhg oginugnpéynn npuuyynpuwghtt thongh
dwubwlgnipjudp Juwutbph, Juwudwséph jud dwhdwb Gpnd ndpwpunn wywwnwhwph
htwnbwtpny Gppnpn  Ynndhg twhiwdbntws  punwpwghwlwt  gnpény puwnwpub
ubplujugpws huygh nhuypnid.

4) Uktinnpntht yuwwnljwinn jud tpw Ynnuhg oginugnpédynn npubuynpuwghtt thongh
Ynnuhg Swtwywphuwyht Gpplblnipjut jubntubph pwpndwt npiypnud.

5) Uktinpnth Ynnuhg hwpnigyus huygh nid hwljpinnbd huygh hwpnigdw nbupnid:

Znnws 13

1. PUfULES-p  wuwunuwupwbwwnnt  E Zujwunwih  Zwbpuwybnnippiinid  hp
gnpéniubnipjut hbnmbwtpny wnwewgws pninp Juwutbph hwdwp:

2. PulfULESp Qwnwjwpnipjuip qbps Yuwhh Gppopn Ynnuhtt yundwunws
Juwutbph hwdwp thnjuhwnnigdwut guiljugws jpunputphg:

3. PufULESn Juwpwwnbuh wwwhnugpnipinit  Gppopn Ynndh tjundwudp
punupwghulult wwwunwupwbwwnynipmnit  Ypknt hwdwp, npwkuqgh  hupt  hpkl
wywhnjwgnh hp gnpéniubnipjut pipwgpnid wnwewgws nplik htwpwynp Juwuhg:

Znnwd 14
Unyt hwdwdwjtwgph npoyputph  dEjtwpwtdwt b Jhpundwb hbn  juydws
guijugud withwdwdwjimpnit  Ynwyh Ynndkph  dholl  pwbwlgmpmitubph b

Junphpnuiygnipynitittph Uhgngny:

Znnuws 15
Unnutpp, thnjpwngupd hwdwdwjinipyudp, unyt hwdwdwjuwmgph dbky Jwpnn Eu
Juwunwpl]  tnthnjnippibttp b jpugnudubp,  npnup jaAbwlbpuydbt wnwbdhb
wpdwbwgpnipniitbiph  wbupny: dbhpohtuibtpu nmidh dbep Yuwnbbku hwdwduyu  unyb
hwdwdwjumgph nidh dbky dwnubnt hwdwp vwhdwiJws pupwguljupgh b juqukt npw
wipwdwubih dwup:



Znnwd 16

1. Unytu hwdwdwjuwmghpt nidh dky E dntinud Unnutph Ynnuhg npw nidh dke dintikiny
hwdwp wuhpwdton tkpybnwlut ppwugulupgbiph junwpdwit dwuhtt JEpghtt gpuynp
dwinignidp nhywtwghnwljwi ninhukpny unwtiwnt opydutihg:

2. Unyu hwdwdwjimghpp Jupynud £ winpny dwdljtwnny: Ynndbphg jnipupwisnipp
Jwpnn k dwlnigl] dniu Ynnuht unyt hwdwdwjtwghpp sknju) hwdwpbnt hp guulnipjut
dwuht: Uju pbhwypnud, unyt hwdwdwjuwmghpp Ynunuph gnpst] djniu Unnuhtt qpuynp
dwinigknig ytg (6) wmuhu hkwnn:

Quunwpwsd £ p. o s e , kpynt plophtiwlhg jnipupulinipp
huyiptt b wbqbptl, pun npnud pnjnp wbkpuwnbpt ) hwjwuwpwgnp Bt Skpunbpnid
wihwdwywnwupwbnipnitutbph ghypnid  twpwwywwnynipniup wpynd £ wbqkpku

wnbkpuwnhi:
Zuyuwunuith Zwhpuy bnnipjuh NrEjunhjhunuljub wunnubhqhlugh
junwjwpnipjut nndhg JEuwnpnuutph Jhowmqqujht gmugh

(PUrUUES) Ynnuhg





